
TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---ARCHITEKTURA - RZUT PARTERU

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

1

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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* DOKŁADNY OPIS PRZEKROJU PRZEZ ŚCIANY / DACH / PODŁOGĘ NA RYSUNKU NR 8 i 9

* 

ARCHITEKTUR 
-PLÄN FÜR DAS ERDGESCHOSS

* Genaue Beschreibung des Querschnitts durch Wände/Dach/Boden in Zeichnung Nr. 8 und 9

AUSSENWANDE

V     ventilator 
  VG  Ventilatie 

V     der Ventilator 
  VG  Schwerkraftbelüftung



TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---ARCHITEKTURA - RZUT ANTRESOLI

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

2

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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* 

* Genaue Beschreibung des Querschnitts durch Wände/Dach/Boden in Zeichnung Nr. 8 und 9

AUSSENWANDE

ARCHITEKTUR 
-PLÄN FÜR DER SCHLAFEBENE

V     ventilator 
  VG  Ventilatie 

V     der Ventilator 
  VG  Schwerkraftbelüftung



TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---ARCHITEKTURA - ELEWACJA S1

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

3

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---ARCHITEKTURA - ELEWACJA S3

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

4

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---ARCHITEKTURA - ELEWACJE S2 S4

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

5

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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TYTUŁ:
Kopiowanie, przetwarzanie, rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione. / Copying, processing, distributing these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited.

ARCHITEKTURA - ZESTAWIENIE STOLARKI 
OKIENNEJ I DRZWIOWEJ 21.02.2024

DATA

---
NR DOMU

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH 
(oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary z natury,
w razie rozbieżności skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym 
arkuszu dołączonym do projektu

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju 
instalacji, dodatkowych elementach, 
kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

THEMA: DATUM:

HAUSNR.:

Copying, processing, distributing these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited. / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / 
Kopiowanie, przetwarzanie, rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione. 

ZESTAWIENIE STOLARKI OKIENNEJ I DRZWIOWEJ DOMEK NR:

UWAGI OGÓLNE DO WSZYSTKICH 
OKIEN I DRZWI

MATERIAŁ:

KOLOR WEWNĘTRZNY:
KOLOR ZEWNĘTRZNY:

ILOŚĆ SZTUK:

WYMIARY OTWORU W ŚCIANIE:
WYMIARY OKNA (szer. x wys.):

SPOSÓB OTWIERANIA:

KOLOR ZAWIASÓW:
KOLOR KLAMKI:

1

1520 x 1100 mm
1500 x 1080 mm

uchylne do wewnątrz

jak kolor ramy
jak kolor ramy

PVC

BIAŁY
ANTRACYT

---

ILOŚĆ SZTUK:

WYMIARY OTWORU W ŚCIANIE:
WYMIARY OKNA (szer. x wys.):

SPOSÓB OTWIERANIA:

KOLOR ZAWIASÓW:
KOLOR KLAMKI:

zabezpieczenie przed otwarciem większym niż 90 stopni

1

920 x 1900 mm
900 x 1880 mm

uchylno- rozwierne do wewnątrz, lewe

jak kolor ramy
jak kolor ramy

ILOŚĆ SZTUK:

WYMIARY OTWORU W ŚCIANIE:
WYMIARY OKNA (szer. x wys.):

SPOSÓB OTWIERANIA:

KOLOR ZAWIASÓW:
KOLOR KLAMKI:

nawiewnik po prawej stronie od klamki

LOKALIZACJA: kuchnia

LOKALIZACJA: pokój dzienny

LOKALIZACJA: pokój dzienny, przejście między antresolami

LOKALIZACJA: łazienka

LOKALIZACJA: antresola / pokój dzienny

WIDOK OD ZEWNĄTRZ PARAMETRY OKNA

O1

LOKALIZACJA: kuchnia

LOKALIZACJA: antresola

ILOŚĆ SZTUK:

WYMIARY OTWORU W ŚCIANIE:
WYMIARY OKNA (szer. x wys.):

SPOSÓB OTWIERANIA:

KOLOR ZAWIASÓW:
KOLOR KLAMKI:

3

1520 x 550 mm
1500 x 530 mm

uchylne do wewnątrz

jak kolor ramy
jak kolor ramy

ILOŚĆ SZTUK:

WYMIARY OTWORU W ŚCIANIE:
WYMIARY OKNA (szer. x wys.):

SPOSÓB OTWIERANIA:

KOLOR ZAWIASÓW:
KOLOR KLAMKI:

2

2220 x 550 mm
2200 x 530 mm

stałe (szklenie w ościeżnicy)

-
-

ILOŚĆ SZTUK:

WYMIARY OTWORU W ŚCIANIE:
WYMIARY OKNA (szer. x wys.):

SPOSÓB OTWIERANIA:

KOLOR ZAWIASÓW:
KOLOR KLAMKI:

zabezpieczenie przed otwarciem większym niż 90 stopni

1

560 x 1900 mm
540 x 1880 mm

uchylno- rozwierne do wewnątrz, prawe

jak kolor ramy
jak kolor ramy

ILOŚĆ SZTUK:

WYMIARY OTWORU W ŚCIANIE:
WYMIARY OKNA (szer. x wys.):

SPOSÓB OTWIERANIA:

KOLOR ZAWIASÓW:
KOLOR KLAMKI:

1

1820 x 550 mm
1800 x 530 mm

stałe (szklenie w ościeżnicy)

-
-

1

1140 x 550 mm
1120 x 530 mm

uchylne do wewnątrz

jak kolor ramy
jak kolor ramy

OKNA TRZYSZYBOWE
SYSTEM IGLO ENERGY PVC 

ZUSAMMENFASSUNG DER FENSTER UND TÜREN HAUSNR.:

ALLGEMEINE HINWEISE FÜR ALLE 
FENSTER UND TÜREN

MATERIAL:

INNENFARBE:
AUSSENFARBE:

MENGE:

ABMESSUNGEN DES LOCHS IN DER WAND:
FENSTERABMESSUNGEN 
(Breite x Höhe):

WIE ÖFFNEN:

SCHARNIERFARBE:
GRIFFFARBE:

1

1520 x 1100 mm
1500 x 1080 mm

nach innen kippen

wie die Farbe des Rahmens
wie die Farbe des Rahmens

PVC

WEISS
ANTHRAZIT

MENGE:

ABMESSUNGEN DES LOCHS IN DER WAND:
FENSTERABMESSUNGEN (Breite x Höhe):

WIE ÖFFNEN:

SCHARNIERFARBE:
GRIFFFARBE:

Schutz gegen Öffnung über 90 Grad

1

920 x 1900 mm
900 x 1880 mm

Neigen und drehen Sie 
nach innen, links

wie die Farbe des Rahmens
wie die Farbe des Rahmens

MENGE:

ABMESSUNGEN DES LOCHS IN DER WAND:
FENSTERABMESSUNGEN (Breite x Höhe):

WIE ÖFFNEN:

SCHARNIERFARBE:
GRIFFFARBE:

Entlüftungsöffnung auf der rechten Seite des Griffs

STANDORT: Küche

STANDORT: Wohnzimmer

LAGE: Wohnzimmer, Durchgang zwischen Zwischengeschossen

STANDORT: Badezimmer

STANDORT: Zwischengeschoss / Wohnzimmer

BLICK VON AUSSEN FENSTERPARAMETER

STANDORT: Küche

STANDORT: Zwischengeschoss

MENGE:

ABMESSUNGEN DES LOCHS IN DER WAND:
FENSTERABMESSUNGEN (Breite x Höhe):

WIE ÖFFNEN:

SCHARNIERFARBE:
GRIFFFARBE:

3

1520 x 550 mm
1500 x 530 mm

nach innen kippen

wie die Farbe des Rahmens
wie die Farbe des Rahmens

MENGE:

ABMESSUNGEN DES LOCHS IN DER WAND:
FENSTERABMESSUNGEN (Breite x Höhe):

WIE ÖFFNEN:

SCHARNIERFARBE:
GRIFFFARBE:

2

2220 x 550 mm
2200 x 530 mm

fest (Verglasung im Rahmen)

-
-

MENGE:

ABMESSUNGEN DES LOCHS IN DER WAND:
FENSTERABMESSUNGEN (Breite x Höhe):

WIE ÖFFNEN:

SCHARNIERFARBE:
GRIFFFARBE:

Schutz gegen Öffnung über 90 Grad

1

560 x 1900 mm
540 x 1880 mm

Kippen und nach 
innen drehen, rechts

wie die Farbe des Rahmens
wie die Farbe des Rahmens

MENGE:

ABMESSUNGEN DES LOCHS IN DER WAND:
FENSTERABMESSUNGEN (Breite x Höhe):

WIE ÖFFNEN:

SCHARNIERFARBE:
GRIFFFARBE:

1

1820 x 550 mm
1800 x 530 mm

fest (Verglasung im Rahmen)

-
-

1

1140 x 550 mm
1120 x 530 mm

nach innen kippen

wie die Farbe des Rahmens
wie die Farbe des Rahmens

DREI-GLAS-FENSTER
IGLO ENERGY PVC-SYSTEM

O2

O3

O4

O5

O6

O7

ARCHITEKTUR -ZUSAMMENFASSUNG 
DER FENSTER UND TÜREN



TYTUŁ:
Kopiowanie, przetwarzanie, rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione. / Copying, processing, distributing these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited.

ARCHITEKTURA - ZESTAWIENIE STOLARKI 
OKIENNEJ I DRZWIOWEJ 21.02.2024

DATA

---
NR DOMU

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH 
(oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary z natury,
w razie rozbieżności skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym 
arkuszu dołączonym do projektu

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju 
instalacji, dodatkowych elementach, 
kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

THEMA: DATUM:

HAUSNR.:

Copying, processing, distributing these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited. / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / 
Kopiowanie, przetwarzanie, rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione. 

ILOŚĆ SZTUK:

WYMIARY OTWORU W ŚCIANIE:
WYMIARY DRZWI (szer. x wys.):

SPOSÓB OTWIERANIA:

KOLOR ZAWIASÓW:
KOLOR KLAMKI:

niski próg
wysokość bez listwy przyparapetowej

1

1820 x 2010 mm
1800 x 1970 mm

na zewnątrz, prawe

srebrny
srebrny

ZESTAWIENIE STOLARKI OKIENNEJ I DRZWIOWEJ DOMEK NR:

UWAGI OGÓLNE DO WSZYSTKICH 
OKIEN I DRZWI

MATERIAŁ:

KOLOR WEWNĘTRZNY:
KOLOR ZEWNĘTRZNY:

PVC

BIAŁY
ANTRACYT

---

LOKALIZACJA: antresola

LOKALIZACJA: pokój dzienny

WIDOK OD ZEWNĄTRZ PARAMETRY OKNA

ILOŚĆ SZTUK:

WYMIARY OTWORU W ŚCIANIE:
WYMIARY OKNA (szer. x wys.):

SPOSÓB OTWIERANIA:

KOLOR ZAWIASÓW:
KOLOR KLAMKI:

1

920 x 550 mm
900 x 530 mm

uchylne do wewnątrz

jak kolor ramy
jak kolor ramy

OKNA TRZYSZYBOWE
SYSTEM IGLO ENERGY PVC 

MENGE:

ABMESSUNGEN DES LOCHS IN DER WAND:
ABMESSUNGEN DER TÜR (Breite x Höhe):

WIE ÖFFNEN:

SCHARNIERFARBE:
GRIFFFARBE:

niedrige Schwelle
Höhe ohne Fensterbankleiste

1

1820 x 2010 mm
1800 x 1970 mm

nach außen öffnend, rechts

Silber
Silber

STANDORT: Zwischengeschoss

STANDORT: Wohnzimmer

MENGE:

ABMESSUNGEN DES LOCHS IN DER WAND:
FENSTERABMESSUNGEN (Breite x Höhe):

WIE ÖFFNEN:

SCHARNIERFARBE:
GRIFFFARBE:

1

920 x 550 mm
900 x 530 mm

nach innen kippen

wie die Farbe des Rahmens
wie die Farbe des Rahmens

ZUSAMMENFASSUNG DER FENSTER UND TÜREN HAUSNR.:

ALLGEMEINE HINWEISE FÜR ALLE 
FENSTER UND TÜREN

MATERIAL:

INNENFARBE:
AUSSENFARBE:

PVC

WEISS
ANTHRAZIT

BLICK VON AUSSEN FENSTERPARAMETER

DREI-GLAS-FENSTER
IGLO ENERGY PVC-SYSTEM

D1

O8

ARCHITEKTUR -ZUSAMMENFASSUNG 
DER FENSTER UND TÜREN
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TYTUŁ:

---ARCHITEKTURA - DETALE

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

8

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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RIVER - TINY HOUSE
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---ARCHITEKTURA - LEGENDA

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

9

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:GSPublisherVersion 0.66.100.100

 SYMBOLS DESIGNATIONS / SYMBOLBEZEICHNUNGEN / DÉSIGNATIONS DES SYMBOLES / OZNACZENIA SYMBOLI      
          
                
 Detale of connection wall to floor and roof to wall / Detail der Verbindung Wand-Boden und Dach-Wand / Détail de la connexion mur ŕ plancher et toit ŕ mur / Detale połączenia ściany z podłogą oraz dachu ze ścianą     
           
                
C1 spruce pillar 14,5x4,5cm / Fichtensäule  14,5x4,5cm / pilier en épicéa  14,5x4,5cm / słupek świerkowy  14,5x4,5cm          
      
C2 sandwich panel / Sandwichpanel / panneaux sandwich / płyta warstwowa             
    
C3 spruce counterbattens / Konterlattung aus Fichte / contrelattes en épicéa / kontrłaty świerkowe           
     
C4 steel construction / Stahlkonstruktion / construction en acier  / stalowa konstrukcja            
     
C5 spruce slats / Fichtenlatten / lattes en épicéa / listwy świerkowe            
    
C6 woodewooden spruce rafters (between mineral wool) / Holzsparren aus Fichte (zwischen Mineralwolle) / chevrons en bois d'épicéa (entre laine minérale) / krokwie drewniane świerkowe (pomiędzy wełna mineralna)

C7 oriented strand boar / orientierte Strandplatte / panneaux à copeaux orientés / płyta OSB 

C8    technical grate for installations / Technischer Rost für Installationen / techniques d'installation rudimentaires / ruszt techniczny na instalacje         
     
                
 
I1 windproof Tyvek membrane / winddichte Tyvek-Membran / membrane Tyvek coupe-vent / wiatroszczelna membrana Tyvek         
       
I2 vapor barrier film / Dampfsperrfolie / film pare-vapeur / folia paroizolacyjna            
    
I3 sponge foundation (with insulation layer) / Schwammfundament (mit Isolierschicht) / fondation éponge (avec couche isolante) / podkład gąbkowy (z warstwą izolacyjną)        
         
I4 mineral wool / Mineralwolle / laine minérale / wełna mineralna            
   
I5 Therm PIR inside sandwich panels / Therm PIR in Sandwichpaneelen / Panneaux sandwich intérieurs Therm PIR / Therm PIR wewnątrz płyt warstwowych /         
        
                
 
F1 fasade boards / Fassadenbretter / planches de façade / deski elewacyjne             
    
F2 internal paneling - spruce wood / internal paneling - spruce wood / lambris intérieur - bois d'épicéa / boazeria wewnętrzna - drewno świerkowe        
        
F3 floor panels / Bodenplatten / panneaux de sol / panele podłogowe            
    
F4 standing seam aluminum sheet / Stehfalz-Aluminiumblech / tôle d'aluminium ŕ joint debout / blacha aluminiowa na rąbek stojący

F5     trapezoidal metal sheet / Trapezblech / tôle trapézoïdale / blacha trapezowa 

F6    "Huntonit" wall boards / Wandtafeln „Huntonit“ / Panneaux muraux "Huntonit" / płyty ścienne "Huntonit"          
                
   
                
 ARCHITEKTUR 

- LEGENDE
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DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

10

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:

S3

S1

S2W4
W1

W3
W5 W2W6

W7

W8S4

GSPublisherVersion 0.66.100.100
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* DOKŁADNY OPIS PRZEKROJU PRZEZ ŚCIANY / DACH / PODŁOGĘ NA RYSUNKU NR 8 i 9

* 

* Genaue Beschreibung des Querschnitts durch Wände/Dach/Boden in Zeichnung Nr. 8 und 9
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DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

11

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:

S3

S1

S2W4
W1
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W5 W2W6

W7

W8S4

GSPublisherVersion 0.66.100.100
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* DOKŁADNY OPIS PRZEKROJU PRZEZ ŚCIANY / DACH / PODŁOGĘ NA RYSUNKU NR 8 i 9

* 

* Genaue Beschreibung des Querschnitts durch Wände/Dach/Boden in Zeichnung Nr. 8 und 9
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DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

12

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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* DOKŁADNY OPIS PRZEKROJU PRZEZ ŚCIANY / DACH / PODŁOGĘ NA RYSUNKU NR 8 i 9
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* Genaue Beschreibung des Querschnitts durch Wände/Dach/Boden in Zeichnung Nr. 8 und 9
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DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

13

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---KONSTRUKCJA - PARTER

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

14

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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W8S4

GSPublisherVersion 0.66.100.100
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* DOKŁADNY OPIS PRZEKROJU PRZEZ ŚCIANY / DACH / PODŁOGĘ NA RYSUNKU NR 8 i 9

* 

STRUKTUR 
-PLÄN FÜR DAS ERDGESCHOSS

AUSSENWANDE

* Genaue Beschreibung des Querschnitts durch Wände/Dach/Boden in Zeichnung Nr. 8 und 9



TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---KONSTRUKCJA - ANTRESOLA

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

15

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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profil długość ilość

80 x 40 2785 2 szt.
80 x 40 2480 1 szt.
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80 x 40 605 10 szt.
80 x 40 645 1 szt.

profil długość ilość
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nr

A
B
C
D
E

nr

F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
R

2 
85

0

8 400

8 400

15
5

1 
89

5
64

5
15

5

155 2 785 2 480 2 980

155 8 090 155

2 
85

0

155 2 785 3 170 2 135 155

155 2 785 3 170 2 135 155

2 740

1 
89

5
60

5
40

45 585 45 555 45 555 45 555 45 265 45

40 590 40 560 40 560 40 560 40 275 370 40 560 40 560 40 560 40 270 40 735 255 45 515 45 555 45 585 45

40
75

40
56

0
40

56
0

40
50

0
80

56
5

40

2 785 2 480

20
64

5

255

45
1 

76
5

45
64

0
45

45
2 

45
0

45255 45 1 790

2 090

5 265

45
1 

81
0

45
40

40
60

5
40

2 440

45
2 

49
5

12

A

D

I

B

C

J

K

L

M

N

K P

RG

H

A

E

F

D D D D D D D D D

I I I I O O O

Nr.     Profil        Länge       Menge Nr.     Profil        Länge       Menge

S3

S1

S2W4
W1

W3
W5 W2W6

W7

W8S4
STRUKTUR 
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TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---KONSTRUKCJA - WIĘŹBA DACHOWA

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

16

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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* DOKŁADNY OPIS PRZEKROJU PRZEZ ŚCIANY / DACH / PODŁOGĘ NA RYSUNKU NR 8 i 9

* 

* Genaue Beschreibung des Querschnitts durch Wände/Dach/Boden in Zeichnung Nr. 8 und 9

STRUKTUR 
- DACHTRANSFER



TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---KONSTRUKCJA - ŚCIANA S1

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

17

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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PIONOWE
profil długość ilość
145 x 45 3205 12 szt.
145 x 45 915 4 szt.
145 x 45 2010 2 szt.
145 x 45 115 1 szt.
145 x 45 415 4 szt.
145 x 45 390 5 szt.
145 x 45 460 1 szt.
145 x 45 550 4 szt.
145 x 45 1100 2 szt.

POZIOME
profil długość ilość
145 x 45 1610 3 szt.
145 x 45    1910 3 szt.
145 x 45    920 4 szt.

145 x 90    1610 1 szt.
145 x 90    1910 1 szt.

145 x 30    1910 1 szt.
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Profil        Länge      Menge

VERTIKAL
Profil        Länge      Menge
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STRUKTUR 
- BLICK AUF DIE WAND S1



TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---KONSTRUKCJA - ŚCIANY S2, S4

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

18

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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PIONOWE
profil długość ilość
145 x 45 3205 4 szt.
145 x 45 1605 3 szt.
145 x 45 915 3 szt.
145 x 45   550           2 szt.

POZIOME
profil długość ilość
145 x 45 1230 1 szt.

145 x 90 1230 1 szt.

S4 S2

O3

O5

PIONOWE
profil długość ilość
145 x 45 3205 7 szt.

POZIOME
profil długość ilość
145 x 45 560 2 szt.

HORIZONTAL
Profil        Länge      Menge

HORIZONTAL
Profil        Länge      Menge

VERTIKAL
Profil        Länge      Menge

VERTIKAL
Profil        Länge      Menge
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* DOKŁADNY OPIS PRZEKROJU 
PRZEZ ŚCIANY / DACH / PODŁOGĘ 
NA RYSUNKU NR 8 i 9

* Genaue Beschreibung des Querschnitts durch 
Wände/Dach/Boden in Zeichnung Nr. 8 und 9

DACH

STRUKTUR 
- BLICK AUF DIE WAND S4, S2



TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---KONSTRUKCJA - ŚCIANA S3

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

19

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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PIONOWE
profil długość ilość
145 x 45 3440 11 szt.
145 x 45 2565 4 szt.
145 x 45 915 5 szt.
145 x 45 965 5 szt.
145 x 45 190 5 szt.
145 x 45 235 4 szt.
145 x 45 550 4 szt.
145 x 45 1555 1 szt.

POZIOME
profil długość ilość
145 x 45 1520 4 szt.
145 x 45    2310 2 szt.

145 x 90      2310      2 szt
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Profil        Länge      Menge
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TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---KONSTRUKCJA - ŚCIANA W5, W6, W7

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

20

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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PIONOWE
profil długość ilość
55 x 40 1390 4 szt.
55 x 40 1950 4 szt.
55 x 40 405 2 szt.
55 x 40 430 4 szt.

POZIOME
profil długość ilość
55 x 40 1855 2 szt.
55 x 40 685 2 szt.
55 x 40 940 1 szt.
55 x 40 1625 1 szt.

POZIOME
profil długość ilość
55 x 40 1895 1 szt.
55 x 40 645 2 szt.
55 x 40 980 2 szt.

PIONOWE
profil długość ilość
55 x 40 978 1 szt.
55 x 40 989 1 szt.
55 x 40 1017 1 szt.
55 x 40 300 2 szt.
55 x 40 121 1 szt.
55 x 40 173 1 szt.
55 x 40 1106 1 szt.
55 x 40 1140 1 szt.
55 x 40 1749 1 szt.
55 x 40 1802 1 szt.
55 x 40 450 1 szt.
55 x 40 1500 1 szt.
55 x 40 1410 2 szt.

HORIZONTAL
Profil        Länge      Menge

HORIZONTAL
Profil        Länge      Menge

VERTIKAL
Profil        Länge      Menge

VERTIKAL
Profil        Länge      Menge
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PIONOWE
profil długość ilość
55 x 40    1945 6 szt.

POZIOME
profil długość ilość
55 x 40 360 2 szt.
55 x 40 420 2 szt.
55 x 40 80 2 szt.

HORIZONTAL
Profil        Länge      Menge

VERTIKAL
Profil        Länge      Menge

STRUKTUR 
- BLICK AUF DIE WAND W5, W6, W7



TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---HYDRAULIKA - RZUT

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

21

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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cold water pipe / Kaltwasserleitung / rura wody zimnej

hot water pipe / Warmwasserleitung / rura wody ciepłej

water pressure reducer / Wasserdruckminderer / reduktor ciśnienia wody

water connection under the house / Wasserverbindung unter dem Haus / przyłącze wody pod domem

device connection points / Geräteanschlusspunkte / punkty przyłączenia urządzeń

drainage outlet / Kanalisation / odpływ kanalizacji

sewer pipe / Kanalrohr / rura kanalizacyjna

connections to adjacent modules / Verbindungen zu benachbarten Modulen / 
podłączenia do sąsiednich modułów

S3

S1

S2W4
W1

W3
W5 W2W6

W7

W8S4
WASSER- UND ABWASSERANLAGE
-PLÄN FÜR DAS ERDGESCHOSS



TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---HYDRAULIKA - LOKALIZACJA 
PRZYŁĄCZY

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

22

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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34
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5

LOKALIZACJA PRZYŁĄCZY POD DOMEM

toilet drainage / Toilettenentwässerung / kanalizacja - toaleta / 

grey water drainage (sink, washing machine, washbasin, shower tray), 
/ Grauwasserableitung (Waschbecken, Waschmaschine, Waschbecken, Duschwanne), 
/ odpływ (zlew, pralka, umywalka, brodzik) 

water supply / Wasserversorgung / przyłącze wody 
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WASSER- UND ABWASSERANLAGE
- LAGE DER ANSCHLÜSSE

LAGE DER ANSCHLÜSSE UNTER DEM HAUS



TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---HYDRAULIKA - ŚCIANA W3

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

23

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:

cold water pipe / Kaltwasserleitung / rura wody zimnej

hot water pipe / Warmwasserleitung / rura wody ciepłej

water pressure reducer / Wasserdruckminderer / reduktor ciśnienia wody

water connection under the house / Wasserverbindung unter dem Haus / przyłącze wody pod domem

device connection points / Geräteanschlusspunkte / punkty przyłączenia urządzeń

drainage outlet / Kanalisation / odpływ kanalizacji

sewer pipe / Kanalrohr / rura kanalizacyjna

connections to adjacent modules / Verbindungen zu benachbarten Modulen / 
podłączenia do sąsiednich modułów

S3

S1

S2W4
W1

W3
W5 W2W6

W7

W8S4
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WASSER- UND ABWASSERANLAGE
- BLICK AUF DIE WAND W3



TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---HYDRAULIKA - SCIANA W4 W8

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

24

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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cold water pipe / Kaltwasserleitung / rura wody zimnej

hot water pipe / Warmwasserleitung / rura wody ciepłej

water pressure reducer / Wasserdruckminderer / reduktor ciśnienia wody

water connection under the house / Wasserverbindung unter dem Haus / przyłącze wody pod domem

device connection points / Geräteanschlusspunkte / punkty przyłączenia urządzeń

drainage outlet / Kanalisation / odpływ kanalizacji

sewer pipe / Kanalrohr / rura kanalizacyjna

connections to adjacent modules / Verbindungen zu benachbarten Modulen / 
podłączenia do sąsiednich modułów

S3

S1

S2W4
W1

W3
W5 W2W6

W7

W8S4
WASSER- UND ABWASSERANLAGE
- BLICK AUF DIE WAND W4, W8



TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---ELEKTRYKA - RZUT PARTERU

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

25

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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electrical points outside the house / elektrische Punkte außerhalb des Hauses / punkty elektryczne na zewnątrz domu

bathroom fan / Ventilator im Badezimmer / wentylator łazienkowy Ø 100 mm

lighting fittings / Beleuchtungskörper / oprawy oświetleniowe 

lighting fittings - LED strip / Beleuchtungskörper - LED-Streifen / oprawy oświetleniowe - pasek LED

switches / Schalter / włączniki 

electric socket / Steckdose / gniazdo elektryczne

INFRA-RED mirror thermostat / INFRA-RED Spiegelthermostat / termostat lustra INFRA-RED

cable outlet / Kabelausgang / wypust kabli

TV antenna socket, USB socket / TV Antennenbuchse, USB-Buchse / gniazdo antenowe TV, gniazdo USB

surface-mounted switchboard / Aufputz-Schalttafel / tablica rozdzielcza natynkowa

house electrical connection / Hausstromanschluss / przyłącze elektryczne domu

control panel / Schalttafel / panel sterujący

ceiling fan / Deckenventilator / wentylator sufitowy

preparation for photovoltaics / Vorbereitung für Photovoltaik / przygotowanie pod fotowoltaike

water meter / Wasseruhr / licznik wody

UWAGA: WYMIARY PODANE DO POWIERZCHNI WYKOŃCZONYCH!

ELEKTROINSTALLATIONEN
-PLÄN FÜR DAS ERDGESCHOSS



TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---ELEKTRYKA - RZUT ANTRESOLI

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

26

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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electrical points outside the house / elektrische Punkte außerhalb des Hauses / punkty elektryczne na zewnątrz domu

bathroom fan / Ventilator im Badezimmer / wentylator łazienkowy Ø 100 mm

lighting fittings / Beleuchtungskörper / oprawy oświetleniowe 

lighting fittings - LED strip / Beleuchtungskörper - LED-Streifen / oprawy oświetleniowe - pasek LED

switches / Schalter / włączniki 

electric socket / Steckdose / gniazdo elektryczne

INFRA-RED mirror thermostat / INFRA-RED Spiegelthermostat / termostat lustra INFRA-RED

cable outlet / Kabelausgang / wypust kabli

TV antenna socket, USB socket / TV Antennenbuchse, USB-Buchse / gniazdo antenowe TV, gniazdo USB

surface-mounted switchboard / Aufputz-Schalttafel / tablica rozdzielcza natynkowa

house electrical connection / Hausstromanschluss / przyłącze elektryczne domu

control panel / Schalttafel / panel sterujący

ceiling fan / Deckenventilator / wentylator sufitowy

preparation for photovoltaics / Vorbereitung für Photovoltaik / przygotowanie pod fotowoltaike

water meter / Wasseruhr / licznik wody

UWAGA: WYMIARY PODANE DO POWIERZCHNI WYKOŃCZONYCH!

ELEKTROINSTALLATIONEN
-PLÄN FÜR DER SCHLAFEBENE



TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---ELEKTRYKA - ŚCIANA W1

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

27

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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H1

S7S15
S6 S5

H3 H4

S11

electrical points outside the house / elektrische Punkte außerhalb des Hauses / punkty elektryczne na zewnątrz domu

bathroom fan / Ventilator im Badezimmer / wentylator łazienkowy Ø 100 mm

lighting fittings / Beleuchtungskörper / oprawy oświetleniowe 

lighting fittings - LED strip / Beleuchtungskörper - LED-Streifen / oprawy oświetleniowe - pasek LED

switches / Schalter / włączniki 

electric socket / Steckdose / gniazdo elektryczne

INFRA-RED mirror thermostat / INFRA-RED Spiegelthermostat / termostat lustra INFRA-RED

cable outlet / Kabelausgang / wypust kabli

TV antenna socket, USB socket / TV Antennenbuchse, USB-Buchse / gniazdo antenowe TV, gniazdo USB

surface-mounted switchboard / Aufputz-Schalttafel / tablica rozdzielcza natynkowa

house electrical connection / Hausstromanschluss / przyłącze elektryczne domu

control panel / Schalttafel / panel sterujący

ceiling fan / Deckenventilator / wentylator sufitowy

preparation for photovoltaics / Vorbereitung für Photovoltaik / przygotowanie pod fotowoltaike

water meter / Wasseruhr / licznik wody

UWAGA: WYMIARY PODANE DO POWIERZCHNI WYKOŃCZONYCH!

ELEKTROINSTALLATIONEN
- BLICK AUF DIE WAND W1

W1



TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---ELEKTRYKA - ŚCIANA W3

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

28

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:

S3

S1

S2W4
W1

W3
W5 W2W6

W7

W8S4
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60 810
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60 1 810 380 60
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SH
AC-EU

L7

OVM
WM F142

EB

OVM

F 142 W

BG

IHP

T 
GEBERIT

295

H8H8

H1

H4 H5 H5 H3

V9

S3S5

S5S4

WŁĄCZNIKI NA ŚCIANIE 
WEWN. Z DRZWIAMI 

(zgodnie z rzutem antresoli)

LED15

LED 14

SCHALTER AN DER WAND
INT. MIT TÜREN

(gemäß Mezzanine-Plan)

electrical points outside the house / elektrische Punkte außerhalb des Hauses / punkty elektryczne na zewnątrz domu

bathroom fan / Ventilator im Badezimmer / wentylator łazienkowy Ø 100 mm

lighting fittings / Beleuchtungskörper / oprawy oświetleniowe 

lighting fittings - LED strip / Beleuchtungskörper - LED-Streifen / oprawy oświetleniowe - pasek LED

switches / Schalter / włączniki 

electric socket / Steckdose / gniazdo elektryczne

INFRA-RED mirror thermostat / INFRA-RED Spiegelthermostat / termostat lustra INFRA-RED

cable outlet / Kabelausgang / wypust kabli

TV antenna socket, USB socket / TV Antennenbuchse, USB-Buchse / gniazdo antenowe TV, gniazdo USB

surface-mounted switchboard / Aufputz-Schalttafel / tablica rozdzielcza natynkowa

house electrical connection / Hausstromanschluss / przyłącze elektryczne domu

control panel / Schalttafel / panel sterujący

ceiling fan / Deckenventilator / wentylator sufitowy

preparation for photovoltaics / Vorbereitung für Photovoltaik / przygotowanie pod fotowoltaike

water meter / Wasseruhr / licznik wody

UWAGA: WYMIARY PODANE DO POWIERZCHNI WYKOŃCZONYCH!

ELEKTROINSTALLATIONEN
-PLÄN FÜR DER SCHLAFEBENE
ELEKTROINSTALLATIONEN
- BLICK AUF DIE WAND W3

W3



TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---ELEKTRYKA - ŚCIANY W2 W4 

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

29

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:

S3

S1

S2W4
W1

W3
W5 W2W6

W7

W8S4

25
0

380
380

430 60

380

25
0

505 300

1 
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0
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0

1 
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1 
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SDW

I4
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PV

H8
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H3

H4
H4

S10

H1

S13, S14

LED 13

electrical points outside the house / elektrische Punkte außerhalb des Hauses / punkty elektryczne na zewnątrz domu

bathroom fan / Ventilator im Badezimmer / wentylator łazienkowy Ø 100 mm

lighting fittings / Beleuchtungskörper / oprawy oświetleniowe 

lighting fittings - LED strip / Beleuchtungskörper - LED-Streifen / oprawy oświetleniowe - pasek LED

switches / Schalter / włączniki 

electric socket / Steckdose / gniazdo elektryczne

INFRA-RED mirror thermostat / INFRA-RED Spiegelthermostat / termostat lustra INFRA-RED

cable outlet / Kabelausgang / wypust kabli

TV antenna socket, USB socket / TV Antennenbuchse, USB-Buchse / gniazdo antenowe TV, gniazdo USB

surface-mounted switchboard / Aufputz-Schalttafel / tablica rozdzielcza natynkowa

house electrical connection / Hausstromanschluss / przyłącze elektryczne domu

control panel / Schalttafel / panel sterujący

ceiling fan / Deckenventilator / wentylator sufitowy

preparation for photovoltaics / Vorbereitung für Photovoltaik / przygotowanie pod fotowoltaike

water meter / Wasseruhr / licznik wody

UWAGA: WYMIARY PODANE DO POWIERZCHNI WYKOŃCZONYCH!

ELEKTROINSTALLATIONEN
- BLICK AUF DIE WAND W2, W4

W2 W4



TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---ELEKTRYKA - ŚCIANA W8

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

30

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:

800

1 220

1 
60

0

1 
20

0

40
0

555

1 
14

0
1 

00
0

EB

S8, S12

H8

FH
S9

12

IM
WŁĄCZNIKI 

NA ŚCIANIE Z DRZWIAMI 
(zgodnie z rzutem parteru)

H3
H3

H6
SCHALTER

AN DER WAND MIT TÜR 
(laut Grundriss 
Erdgeschoss)

electrical points outside the house / elektrische Punkte außerhalb des Hauses / punkty elektryczne na zewnątrz domu

bathroom fan / Ventilator im Badezimmer / wentylator łazienkowy Ø 100 mm

lighting fittings / Beleuchtungskörper / oprawy oświetleniowe 

lighting fittings - LED strip / Beleuchtungskörper - LED-Streifen / oprawy oświetleniowe - pasek LED

switches / Schalter / włączniki 

electric socket / Steckdose / gniazdo elektryczne

INFRA-RED mirror thermostat / INFRA-RED Spiegelthermostat / termostat lustra INFRA-RED

cable outlet / Kabelausgang / wypust kabli

TV antenna socket, USB socket / TV Antennenbuchse, USB-Buchse / gniazdo antenowe TV, gniazdo USB

surface-mounted switchboard / Aufputz-Schalttafel / tablica rozdzielcza natynkowa

house electrical connection / Hausstromanschluss / przyłącze elektryczne domu

control panel / Schalttafel / panel sterujący

ceiling fan / Deckenventilator / wentylator sufitowy

preparation for photovoltaics / Vorbereitung für Photovoltaik / przygotowanie pod fotowoltaike

water meter / Wasseruhr / licznik wody

S3

S1

S2W4
W1

W3
W5 W2W6

W7

W8S4

UWAGA: WYMIARY PODANE DO POWIERZCHNI WYKOŃCZONYCH!

ELEKTROINSTALLATIONEN
- BLICK AUF DIE WAND W8

W8



TEMAT:

RIVER - TINY HOUSE
TYTUŁ:

---  - WENTYLACJA I ALARMY 
PRZECIWPOŻAROWE

Copying, processing or dissemination of these materials in whole or in part without the consent of the author is prohibited / Das Kopieren, Bearbeiten oder Verbreiten dieser Materialien im Ganzen oder in Teilen ohne Zustimmung des Urhebers ist untersagt / Kopiowanie, przetwarzanie lub rozpowszechnianie tych materiałów w całości lub w części bez zgody autora jest zabronione.

DATA:

21.02.2024

DOM NR:

RYS. NR:

31

UWAGA:
Informacje o wyposażeniu, rodzaju instalacji, dodatkowych 
elementach, kolorystyce, itp. są zawarte w specyfikacji
i wg niej mają być wykonane!

UWAGI OGÓLNE:
1. WYMIAROWANIE W MILIMETRACH (oprócz rzędnych, podanych w metrach)
2. Rzędna 0,00 projektu - powierzchnia wykończonej posadzki
3. Przed przystąpieniem do prac sprawdzić wymiary, w razie różnic skontaktować się z projektantem
4. Oznaczenia symboli są podane w legendzie na osobnym arkuszu dołączonym do projektu

AUFMERKSAMKEIT:
Symbolbezeichnungen finden Sie in der Legende auf einem separaten Blatt,
das dem Projekt beigefügt ist

THEMA:

TITEL:

DATUM:

HAUSNR.:

NR:
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EF     fire extinguisher / Feuerlöscher / gaśnica
SMD  smoke detector / Rauchmelder / czujnik dymu
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VG

LÜFTUNG UND FEUERALARME

V     der Ventilator 
  VG  Schwerkraftbelüftung

EF      Feuerlöscher 
SMD  Rauchmelder



Symbols / Zeichenerklärung / oznaczenia symboli

3DR kitchen unit with 3 drawers / Küchenschrank mit 3 Schubladen / szafka z 3 szufladami

AC-IU air-condition internal unit / Klimaanlage - Inneneinheit / klimatyzacja - jednostka wewnętrzna

AC-EU air-condition external unit / Klimaanlage - Außengerät / klimatyzacja - jednostka zewnętrzna

AS appliance shed / Geräteschuppen / schowek na sprzęt

BG balustrade with illuminated glass / Balustrade mit beleuchtetem Glas / balustrada z podświetlaną szybą

BP balustrade with posts / Balustrade mit Pfosten / balustrada ze słupkami

C cargo / Apothekeschrank / szafa cargo

C50 cabinet 50 cm height / niedriger Schrank 50 cm / niska szafka 50 cm

C80 cabinet 80 cm height / Schrank 80 cm hoch / wysoka szafka 80 cm

CD cat door / Katzentür / drzwiczki dla kota

CT composting toilet / Komposttoilette / toaleta kompostująca (Separett Villa 9000)

CTB 60 coffee table 60 cm / Couchtisch 60 cm / stolik kawowy 60cm

CHT chemical toilet / chemische Toilette / toaleta chemiczna

DR decorative railing / dekoratives Geländer / barierka ozdobna

DT dry toilet / Trockentoilette / toaleta sucha separująca (Privy 501)

DW 60 dishwasher 60cm / Spülmaschine 60cm  / zmywarka 60cm

DW one-drawer dishwasher / Spülmaschine mit 1 Schublade / zmywarka jednoszufladowa

EB electric boiler 50L / Wasserboiler 50L / bojler elektryczny 50 L

F85 fridge 85 cm height / Kühlschrank 85 cm hoch / lodówka 85 cm wysokości

F144 fridge 144 cm height / Kühlschrank 144 cm hoch / lodówka 144 cm wysokości

F180 fridge 180 cm height / Kühlschrank 180 cm hoch / lodówka 180 cm wysokości

FE fire extinguisher / Feuerlöscher / gaśnica

FH floor heating / Fußbodenheizung / ogrzewanie podłogowe

FT2 folding table / Klapptisch / blat składany

FT4 four-seater folding table / Klapptisch für vier Personen / stół składany 4-osobowy

FT6 table + 2 stools + bench (set) / Set aus Tisch + 2 Hockern + Bank / zestaw stół + 2 taborety + ławka

G2 2-burner gas cooker / 2-Flammen-Gaskocher / kuchenka gazowa 2-palnikowa

G4 4-burner gas cooker / 4-Flammen-Gaskocher / kuchenka gazowa 4-palnikowa

GB gas boiler / Gassboiler / bojler gazowy

GS gas sensor / Gassensor / czujnik gazu

H hanger / Aufhänger / wieszak

HM heating mat / Heizmatte / mata grzejna

I2 2-burner induction / 2 Kochplatten Induktion / kuchenka indukcyjna 2-palnikowa

I4 4-burner induction / 4 Kochplatten Induktion / kuchenka indukcyjna 4-palnikowa

IHP infrared heating panel / Infrarot-Heizplatte / panel grzewczy na podczerwień

IM illuminated mirror / beleuchteter Spiegel / lustro podświetlane

IRM INFRA-RED mirror / INFRA-RED Spiegel / lustro INFRA-RED

IT incinerating toilet / Verbrennungstoilette / toaleta spopielająca (Cindirella Comfort)

KH kitchen hood / Dunstabzugshaube / okap kuchenny

L ladder / Leiter / drabina

MV Microvawe / Mikrowelle / kuchenka mikrofalowa

OV oven / Ofen / piekarnik

OVM electric oven with microwave / Elektroherd mit Mikrowellenfunktion / piekarnik elektryczny z funkcją mikrofali

PS pellet stove / Pelletofen / piec na pellet (Nordica Luisella)

PV photovoltaic / Photovoltaik / fotowoltaika

R recuperator / Rekuperator / rekuperator

RW roof window / Dachfenster (geöffnet) / okno dachowe

S kitchen sink / Spülbecken / zlew kuchenny

SD kitchen unit with shelf and drawer / Küchenschrank mit Regal und Schublade / szafka kuchenna z półką i szufladą

SDR seat with drawer / Sitz mit Schublade / siedzisko z szufladą

SH shower / Dusche / prysznic

SL skylight / Dachfenster (ungeöffnet) / świetlik dachowy

SMD smoke detector / Rauchmelder / czujnik dymu

SP sewage pump / Abwasserpumpe / pompa ścieków

T flush toilet / Wasser Toilette / toaleta klasyczna

TR terrace / Terrasse / taras

V ventilator / der Ventilator / wentylator

VG gravity ventilation / Schwerkraftbelüftung / wentylacja grawitacyjna

W wardrobe / Garderobe / szafa

WF wood fireplace / Holzofen / kominek na drewno (Hobbit Salamander)

WM washmaschine / Waschmaschine / pralka

WP water pump / Wasserpumpe / pompa wody

WT140 water tank 140 L in cabinet / Wassertank 140 L im Schrank / zbiornik na wodę 140 L w szafce

WT105 water tank 105 L / Wassertank 105 L / zbiornik na wodę 105 L

WT210 water tank 210 L / Wassertank 210 L / zbiornik na wodę 210 L


